
A z e g é s z
ország tele van ostoba rémhí­
rekkel és a hamis hírek ter­
jesztőinek még talán soha sem 
volt olyan jó aratásuk, mint 
most. Mi, akik már jó ideje itt 
vagyunk Ukrajnában, mulatva 
fogadjuk a hazulról jövők el­
beszéléseit az ukrajnai borzal­
makról. Tőlük hallottuk azokat 
a híreket, amelyeket valótlansá­
guk miatt annál is inkább köte­
lességünknek tartunk megcá­
folni, hogy az otthonlevő hoz­
zátartozókat megnyugtassuk.

Nem akarunk ezen a he­
lyen minden egyes buta 
pletykára kitérni, csupán csak 
annyit jegyzünk meg, hogy 
tisztjeink nagyon jól érzik ma­
gukat és mindezideig a legki­

sebb összezördülés •sem történt 
köztük és a lakosság között. 
Ugyanezt elmondhatjuk baká­
inkról is.

Az tény, hogy Nagyoroszor­
szágban még mindig a legna­
gyobb rendetlenség uralkodik 
és a gyilkosságok, rablások 
száma egyre növekedik, de ezt 
nem szabad összetéveszteni 
Ukrajnával, ahol csapataink 
segítségével úgyszólván telje­
sen helyreállott a rend.

Ami pedig a rabló csőcse­
léket illeti, azok részint kipusz­
tultak részint pedig ott hagyták 
a lassan rendbejött Ukrajnát 
és átszökdöstek, átmenekültek 
Oroszországba.

Még csak egyet. Akik me­
sebeli meggazdagodásról, köny-

nyen szerzett hadimilliókról ál­
modoznak és sárgaságot kap­
nak, mert nem lehetnek itt, az 
állítólagos Ukrán kanaánban, 
azoknak megsúghatjuk, hogy 
itt sem minden papsajt. Az ára­
kat itt is tönkre tette az átko­
zott meggátolhatatlan láncke­
reskedelem, amely sokkal na­
gyobb ellenségünk, mint a me­
zítlábas toprongyos bolsevikiek.

Az aránylag legnagyobb mér­
tékben megdrágult áru itt is 
a mindennapi kenyér és a leg­
keresettebb iparcikk itt is a női 
harisnya. Csakhogy az orosz 
nők' e tekintetben passiv resis- 
tenciával élnek és selyemha­
risnya nélkül húzzák fel az öt­
ven rubeles fehér vászoncipőt.

t - i .

66-osok a 11 -ik Isonzo- 
csatában.

A 11 -ik Isonzo-csatában, amely­
ben számos magyar csapattest szer­
zett soha el nem hervadó dicsősé­
get a magyar névnek, többek között 
különösen kitüntette magát a 66-os 
ungvári gyalogezred volt délizászló- 
alja is. T íz Isonzo-csatában mindig 
a legexponáltabb pontokon harcolva, 
ezúttal a Bainsizza-Heiligengeist fen- 
sikon küzdöttek Bercsényi várme­
gyéjének hü fiai, akiknek fényes 
fegyverténye végleg a mi javunkra 
döntötte el a sikert. Hadd álljanak 
itten örök emlékezetül a 66-osok 
akkori kitűnő, vitéz parancsnoká-

nak, Rútvay Imre őrnagynak kere­
setlen szavai, melyekkel e harcokat 
tudósítónknak elbeszélte:

„Tizenegy hónapi téli háború után 
végre 1917 julius első napjaiban 
leszálltunk a 2200 méter magas sas­
fészekből, ahol tulajdonképen az 
elemek ellen többet kellett küzdeni, 
mint kedves volt szövetségesünk 
ellen. Igazán jóleső érzés volt, amint 
az örökös tél után egyszerre nap­
sugaras, aranykalászos nyár foga­
dott bennünket. Éppen aratás ide­
jén érkeztünk meg Krajna legfestőibb 
vidékére, a Veldesi-tó közelébe. Fel­
sőbb ígéretek dacára, hogy pihe­
nőnk hosszabb ideig fog tartani, 
sajnos csak pünkösdi királyság volt 

Egyes szám ára 40 fillér.

a  „ R e ta b l ie ru n g 4*. A u g u s z tu s  e ls e jé n  
b ú c s ú t  k e lle tt  m o n d a n i  a  s z é p  v i­
d é k n e k  é s  e ttő l  k e z d v e  n a p - n a p  
u tá n  k ö z e le b b  v o n ta k  b e n n ü n k e t  a  
f ro n th o z .  A z e l le n s é g e s  r e p ü lő k  fe l­
tű n ő  te v é k e n y s é g e  e lő re  je le n te t te  
n e k ü n k , h o g y  ism é t u j c s a ta  e lő t t  
á llu n k . E l ő é l e t ü n k b e n  n e m  c s a ­
ló d tu n k .

A u g u s z tu s  1 7 -é n , a m in t z á s z ló ­
a lju n k  sz ű k  c sa lá d i  k ö rb e n  ő f e l s é g e  
s z ü le té s e  n a p já t  ü n n e p e l te ,  jö t t  m e g  
az  e ls ő  tá v ira t ,  m ely  k o m o ly  fe l­
a d a to k  t e l je s í té s é r e  s z ó l í to t t  b e n ­
n ü n k e t.  A z o n b a n  ü n n e p i  h a n g u la ­
tu n k a t  n e m  z a v a r ta  m e g  e z  a  k is  
e p iz ó d ,  n y u g o d t  k é s z ü lő d é s s e l  n é z -  
tü n k  a  jö v ő  e lé . É jje l, é jf é ltá jb a n
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, II. Folyt.
S  ez  a  j á té k  i s m é t lő d ik  m in d e n  

é j s z a k a ,  s ő t  e g y  é j s z a k a  t ö b b s z ö r  
i s  . . .

M á r c i u s  2 0 - á n  éjjel a  170. é s  172.  
o r o s z  e z r e d e k n e k  e g y  k o m b in á l t  
z á s z ló a l j a  m e g l e p e t é s s z e r ü  t á m a d á s t  
in té z  e z r e d ü n k  j o b b s z á r n y a  e llen .  
S ik e r ü l  e g é s z  a d r ó t o k ig  e lő r e k u s z -  
n io k ,  a z o n b a n  3. é s  4. s z á z a d u n k  
k é z i g r á n á t  é s  f e g y v e r tű z z e l  v i s s z a -  
üz i  a  t á m a d ó k a t ,  a k ik  16 h a lo t t a t ,  
k ö z tü k  e g y  z á s z l ó s t  é s  4  s ú l y o s  s e ­
b e s ü l t e t  h a g y n a k  a z  e lő t e r e p e n .  
Á p r i l i s  1 3 -á n  h a d o s z t á l y u n k  j o b b ­
s z á r n y á n ,  fél n a p ig  t a r tó  h e v e s  p e r ­
g ő t ű z  u t á n ,  e lfog la l ja  az  e l l e n s é g  a 
60 .  gy .  e z r e d n e k  a P o p o w a - M o h y l a  
m a g a s l a t o n  h ú z ó d ó  e lő r e to l t  á l lá sá t .  
Az á l l á s t  m e g s z á l lv a  t a r tó  s z á z a d  
hatvanas h ő s i e s  h a r c  u tá n  f o g s á g b a  
e s ik .  M u tá n  a  t á m a d á s t  k ö v e tő  h a r ­
m a d ik  n a p o n  e l r e n d e l t  e l l e n t á m a ­
d á s a i n k  s ik e r te l e n e k  v o l ta k ,  a z  e l ­
l e n s é g  b e f é s z k e l i  m a g á t  a  P o p o w a -  
M o h y l á n ,  m e ly e t  ( f ö l i s m e rv é n  a n ­
n a k  n a g y  j e l e n tő s é g é t , )  t á m p o n t -  
s z e r ü e n  k iép í t  é s  ö s s z e k ö t i  f ő á l l á ­
s á v a l .  U g y a n a z o n  éjjel h a d o s z t á ­
ly u n k  b a l s z á r n y á n  a 11. h o n v .  gy .  
e z r e d  IV. z á s z ló a l j a  r o h a m m a l  v i s z -  
s z a fo g la l j a  g i p s z a r k a i  e lő á l lá s á t ,  m i ­
k ö z b e n  130  o r o s z t ,  k ö z tü k  1 t is z te t  
é s  3  z á s z l ó s t  fo g ly u l  ejt. E t tő l  fo g v a  
é lé n k  v o l t  a  f ro n t ,  n e m  p a n a s z k o d -

—  m ik o r  m in d e n k i  az  i g a z a k  á lm á t  
a lu d t a  —  jö t t  a r i a d ó ,  m e ly  s z e r in t  
e r ő l t e t e t t  m e n e t e l é s b e n  ke l le t t  i g y e ­
k e z n ü n k  a  11. I s o n z o - c s a t a  s z í n ­
h e ly é r e .

A l e g n a g y o b b  f á r a d a lm a k  k ö z ö t t  
é r te  el z á s z ló a l ju n k  a B a in s iz z a -  
H e i l i g e n g e i s t  é s z a k i  p e r e m é t .  A h a d ­
o s z t á l y p a r a n c s n o k s á g  á l l á s p o n t j á h o z  
é rk e z v e ,  a z z a l  az  íg é re t t e l  k e c s e g ­
te t t e k  b e n n ü n k e t ,  h o g y  o t t  l e g a l á b b  
k é t  n a p ig  p i h e n h e t ü n k .  H iú  r e m é n v  
v o l t ! A n e h é z  m e n e t e l é s  p o r á t  m f t  
le s e m  r á z h a t t u k  r u h á in k ró l ,  m i ­
d ő n  a h a d o s z t á l y p a r a n c s n o k  s z e ­
m é ly e s e n  a d t a  ki z á s z l ó a l j u n k n a k  a  
p a r a n c s o t :  „Az e l l e n s é g n e k  s ik e rü l t  
a z  I s o n z o  b a lp a r t j á t  e lé rn i ,  ö s s z e s
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NOWOSIOLKA.
I r t a : L i p o v n i c z k y  G á b o r .

h a t t u n k  a  t ú l s á g o s  n y u g a lo m  m iatt .  
A h a d o s z t á l y  e g é s z  f r o n t já n  h a rc i  
lá rm a  z a v a r ta  m e g  az  é js z a k a  c s ö n d ­
jét .  H ol  a G i p s z a r k á n  sz ó l  az  á g y ú  
é s  k e r e p e l  a g é p p u s k a ,  h o l  p e d i g  
az  e lő t t ü n k  f e k v ő  N o w o s i o l k a  m a ­
g a s l a t o n ,  v a g y  a  P o p o w á n .  H o l d ­
nélkü l i  s ö t é t  é j s z a k á k o n  itt is,  o t t  is 
i d e g e s  n y u g t a l a n s é g g a l  r ö p p e n  ki 
e g y  r a k é t a .  V ig y á zn i  kell ,  m e r t  az 
o r o s z  k é s z ü l  v a la m ire .  . .•

Május közepén az orosz tüzérség 
már a belövéseket csinálja. Minden 
nap újabb és újabb ágyuk jelenlétét 
állapítjuk meg, de mi azzal áltatjuk 
egymást, hogy azok egyugyanazon 
ágyuk, csak időnként helyet változ­
tatnak. Nevetünk a lövéseken. Néha 
200 300 lépésre megy a Stcllung 
mögé a gránát. Olykor a dulibyi 
utat lövi a muszka nehéz ágyúval, 
látszólag minden cél nélkül, mert 
hisz egy élőlény sem mutatkozik 
rajta. Kinevettük a megfigyelőjét, 
mert akkor még nem tudtuk, hogy 
milyen pontosak voltak ezek a be- 
lövések s csak a támadáskor láttuk 
azt a zárótiizet, melyet ezeknek a 
feljegyzett lövéseknek alapján nyi­
tott meg a tartalékainkra, kiknek 
soraiból annyi áldozatot ragadott el. 
De akkor már nem volt kedvünk 
nevetni. . .  Egyébként sokszor meg­
csodáltuk lövéseik precizitását és

bizalmunk és reménységünk a min­
dig bevált 66-os zászlóaljban van. 
Direktion a 720-as és az 522-es 
magaslat, előre !“

A parancs rövid volt, de Nagyon 
is világos. Amint az már nagy har­
cok előestéjén történni szokott, 
egyik gondolat a másik után cikká­
zott keresztül agyunkon, sejtelmek, 
kétségek, . . .  de nem volt időnk 
sokat töprengeni. A zászlóalj tiszti, 
kara rövid megbeszélésre gyűlt ösz- 
sze. Gyors tájékozódás, dispositio, 
indulás.

Éjféltájban lehetett, mikor zászló­
aljunk a hold misztikus fényénél 
útra indult. Előttünk pergő- és záró- 
tíiz. Cadorna ezer meg ezer ágyu-
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megfigyelőinek éberségét is. Ugyanis 
dacára a nagy távolságnak s a jól 
födött és a természet által is elmasz- 
kirozott terepnek, csaknem minden 
nap a közvetlen közelébe csapott 
be néhány gránát az ezredparancs­
noksági fedezékeknek, a század­
konyháknak és a tartalékszázadok 
fedezékeinek. Sőt május közepe­
táján a teljesen holt terepben fek­
vőnek vélt Jazlowiec fölött is meg­
jelent egy-két srapnell, megölve és 
megsebesítve néhány békés és gya­
nútlan civilt.

Május hó végén már nagyon puska 
poros volt a levegő. Érezte mindenki 
a nagy feszültséget, melynek elöbb- 
utóbb ki kell törni. A vihar előtti 
hangulat vett rajtunk erőt. Ha var­
jut láttunk, a bakák azt mondták, 
hogy hullaszagot éreznek . . .  A 
levegő sem őrizte meg a semleges­
ségét. Csaknem mindennap elláto­
gattak frontunk mögé a hatalmas 
Szikorszky repülök, elárasztva fél­
mázsás bombáikkal a falvakat, ahol 
tartalékaink tanyáztak, ütegeinket és 
a trénlágereket. A mi repülőink is 
sűrűn látogatták az ellenség liinter- 
landját és gyakran figyeltek meg 
támadó jellegű csapateltolásokat, me­
lyek mind ami frontunk ellen voltak 
irányozva.

jának csövei ontották halálthozó 
tüzűket Htunkra. Mindnyájunknak 
szent meggyőződése volt, hogy zász­
lóaljunk tizedrésze sem fog épen 
kikerülni a pokoli veszedelemből. 
Azonban a magyarok Istene vette 
szent ügyünket kezébe. A zászló­
aljnak sikerült veszteség nélkül célt 
érnie, vagyis eljutnia az ellentáma­
dás kiindulási helyére. Minden fel­
sőbb parancsnok a zászlóalj sorsa 
iránt érdeklődött, mi azonban, amint 
feladatunk teljesítéséhez fogtunk 
hátrafelé minden összeköttetést meg­
szakítottunk, hogy munkánkat za­
vartalanul teljesíthessük.

Barátságtalan őszi reggelre vir­
radtunk. 6 óra volt. Itt-ott pislogó
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Május 25-én az orosz gyujtógrá- 
náttal Kivi Jazlowiecet A város ki- 
gyul cs negyven ház porrá ég Ek­
kor már menekül a lakosság, nem 
akarja bevárni a közelgő veszedel­
met. Csak az elszántak maradnak 
helyükön, jobbára a falvak parasztjai, 
a földhöz kötöttek, akik sokkal in­
kább hozzá vannak tapadva a rög­
höz, semhogy ettől elszakadjanak, 
bárminő veszély is fenyegesse őket. 
De ők is Deckungot ásnak házaik 
tövébe.

Május 26 án egy Überlaufer jött 
át a velünk szemközt álló 171-es 
orosz ezredtől, aki szerint Csort- 
kowban nagy csapattömegeket wag- 
goniroztak ki. Ott volt a cár is, 
aki szemlét tartott fölöttük és azt 
mondta hogy már iövid időn belül 
megkezdődik a támadás a német 
front ellen. Nem akart rosszat mon­
dani a jámbor muszka szökevény, 
mert szükségét érezte a jóindula­
tunknak, talán attól félt, hogy visz- 
szakiildjük s ezért beszélt alnémet 
front elleni támadásról. Vallomását 
megerősítette egy junius 1-én el­
fogott orosz is, aki elmondta, hogy 
az 1. számú szibériai hadtest Csort- 
kowba érkezett és pár nap múlva 
útnak indul a mi frontunk felé. 
Másnap már a mi repülőink is fron­
tunk irányában történő nagy csapat­
mozdulatokat figyeltek meg. Lázas 
türelmetlenséggel vártuk a fejlemé­
nyeket. Junius harmadiki sürgöny­

tábortüzek, álmos őrszemek fegyve­
rének szaggatott roppanása, gép­
fegyverek rövid, vontatott seriái. 
Csak az ellenséges tüzérség dolgo­
zott szakadatlanul és oly rettenetes 
erővel, hogy mindnyájunk háta bi­
zony megborzongott tőle, pedig nem 
először voltunk pergőtűzben.

Szorgos körültekintés után meg­
győződtünk róla, hogy az olaszok 
nem számítanak támadásunkra. A 
helyzetet felismerve és kihasználva, 
meglepetésszerűen gyorstlizet bocsá­
tottunk rájuk, aztán szuronyt sze­
gezve előretörtünk. Tiizmeglepeté- 
sünket az olaszok őrületes tüzelés­
sel viszonozták. Nem törődve a 
halálveszedelemmel, folytattuk roha-

jelentésböl megtudtuk, hogy Olyka 
előtt 25 kilóméternyi kiterjedésben 
megkezdődött az orosz tüzérség 
pusztító tüzelése. Nálunk még csönd 
volt. Az úgynevezett ijesztő csönd, 
mely többet mond a legnagyobb 
lármánál, mert nem tudni mit rejt 
a méhében. De még nem jött föl a 
nap korongja, mikor junius 4-én 
hajnali félnégykor megdördült a per­

uiunkat. Munkánk nem volt könnyű 
nem végezhettünk vele hamarosan, 
Az olaszok híres Vrata-brigádja és 
egy egész gépfegyverzászlóalj állott 
velünk szemben. Déli 11 óráig vál­
takozó szerencsével folyt a harc. 
Az ellenséget kétszer vetettük ki 
állásaiból, miközben 307 sebesület- 
len foglyot ejtettünk, köztük 8 tisz­
tet és 9 gépfegyvert zsákmányoltunk, 
melyekből a roham első dühében 
embereink hatot pozdorjává zúztak, 
hármat pedig emlékül és bizonysá­
gul elhoztak közülök.

Sajnos sikereinket nem bővíthettük 
ki, mert a front többi eseményeivel 
lépést tartva, védekező állásban kel­
lett maradnunk ; de végleg mcgliiu-

később Csernowicnál emelkedtek a 
legnagyobb hevességűre. A cél te­
hát nyilvánvaló lett. Északon az 
osztrák-magyar és német haderők 
elválasztása és a Lemberg felé való 
előnyomulás, Jazlowiecnél a centrum 
áttörése Stanislau irányában, Cser- 
nowicnél pedig Bukovina elfoglalása 
és a magyar kárpátokba való betörés, 
illetve égy kedvező és kellően biz-

sitottuk az ellenségnek azt a szán­
dékát, hogy Triesztet északi front- 
áttöréssel szerezze meg.

Másnap az összes telefonvona­
lokon a 66-os zászlóalj dicsérete 
hangzott s ez ki lett hirdetve a 
legénységnek is a legelső állásokig.

Nem elismerésért, vagy kitüntetés­
ért harcoltunk, hanem szent ügyünk­
ért, de a híven teljesített köteleség 
tudatában büszkék lehetünk az ered­
ményre, melyet a világháború egyik 
legnagyobb csatájában vívtunk ki. 
A pompás tisztikar és a fegyelme­
zett legénység, amely valóban ön- 
feláldozással harcolt, méltán tarthat 
számot a haza hálájára/

R.

Sebesültszállitás. (Nowosiolka 1916.)

götiiz első sortüze. Rögtön felismer­
tük a helyzetet. Itt van a nagy nap. 
Dies irae. dies illa . . . Megkezdő­
dött a nagy mérkőzés.

Junius első napjaiban az orosz 
egész haderejével ráfeküdt az oszt­
rák-magyar frontra. József Ferdinánd 
főherceg és Pflancer Baltin vezér- 
ezredes hadseregeinek egész kiter­
jedésében megindultak a harcok, 
melyek Olykánál, Jazlowiecnél és

tositott román jobbszárny magalko­
tása arra az esetre, ha Románia 
felbuzdulva az orosz seregek sike­
rein ellenünk fordulna. S az ellen­
ségnek ezen tervei — sajnos — egy 
részükben valóra is váltak. Augusz­
tusban elfoglalták Staniszlaut, meg­
szállották csaknem egész Bukovinát, 

Folyt. köv.

Fizessen  elő a
w66-os TÁBORI ÚJSÁGRA*.
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Utunk „Razdori“-ba.
Junius l.-i számunkban megírtuk 

már, hogy Ukrajnai utunkat felsőbb 
parancs folytán meg kellett szakí­
tanunk, hogy Lengyelországban a 
rekvirálásnál segédkezzünk. Ezen 
feladatunknak megfelelve jul. 3-án 
ismét útnak indultunk. Ezúttal ugyan 
nem voltak fehérruhás lányok, akik 
a pályaudvarig elkísértek volna, 
hogy ott egy utolsó istenhozzádot 
mondjanak, de viszont mi is elég 
könnyen hagytuk el unalmas be­
osztásunkat.

nMiechow<t-ban bevaggonirozva 
átutaztunk a hajdan véres ütköze­
tek színhelyén: Ivangorod, Lublin, 
majd a vitás hovátartozandóságu 
Cholm vidékén.

Goluby-be érve átrakodunk a szé­
lesebb nyomtávolságú orosz wag- 
gonokba, amelyet már orosz hiva­
talnokok dirigálnak. Maga a vasúti 
felszerelés bizony meglehetősen 
megrongált. Személykocsit még a 
legjobb akarattal sem tudtak adni.

Egy napi ottartózkodás után in­
dulhattunk csak tovább. Az ut men­
tén minden talpalatnyi föld gyönyö­
rűen bevetve, bizonyára hadifog­
lyaink verejtékes munkájának ered­
ménye.

Az állomásokon mindenütt vol- 
hiniaiakkal megtelt vonatokkal ta­
lálkozunk — részint menekültek, ré­
szint pedig az oroszok vitték ma­
gukkal — akik most eped ve várják 
a pillanatot, hogy rég elhagyott 
otthonukat újból megláthassák. Vol­
tak közöttük német telepesek is,

akik itt laktak Ukrajnában, de an­
nak idején a csőcselék bolsevikiek 
elvették mindenüket, sőt lakásaikat 
is felgyújtották. Ezek most Német­
országba mennek. Borzasztó lát­
vány volt amint ott guggoltak pisz­
kosan, rongyosan a marhakocsik­

ban, magukkal cipelve utolsó pár­
nájukat, egy kevés szárazkenyeret 
és a reményt, hogy végre talán 
szebb napok következnek. Eszünkbe 
jutnak szegény erdélyi menekült­
jeink, akik csak nemrég mentek át 
hasonló szomorú állapoton . .

Vonatunk tovább robog a messze 
Ukrajnába. 1914-ben a legmeré­
szebb fantáziájú optimista sem hitte 
volna, hogy ezen a vidéken még 
magyar baka fog énekelve végig­
utazni. A nagyobb állomásokon 
kiszállunk körülnézni. A perronon 
mindenütt vízvezeték, meleg és hi-

movárjaikat, megtöltik meleg vízzel 
és útközben van meleg teájuk.

A városban élénk kereskedés fo­
lyik, főleg a „Rynck“-en. Kenyeret 
és dohányt árusítanak leginkább. 
Ipari cikkekben meglehetősen szű­
kén vannak.

Jekaterinoslav-oi Ukrajnának 
egyik legnagyobb városát sajnos 
csak a robogó vonatról láthattuk. 
Szép képet nyújtott a Dnyeper — 
amely itt háromszor olyan széles, 
mint a Duna Pesten — telve ha­
jókkal és csoluakokon halászó uk­
ránokkal.

Hét napi utazás után „Razdori“- 
bán kaptunk parancsot a kivaggo- 
nirozásra és furcsa, idegenkedő 
érzéssel vonultunk be a minden ha­
mis rémhirt megcáfoló alázatos Uk­
rán falucskába. S.

Bolsevikizmus.
F\ porban nagy kavarodás,
Egy nagy gyerek-gomoly,
Káromkodás, nagy zaj,
Itt-ott, egy-egy sikoly.
Odamegyek s kérdem,

Mi történik hát itt ?
Kiderül, hogy a sok gyerek 
Politikát játszik.

— Én bolseviki vagyok — szól az első 
Én meg a kadetpárthoz tartozom.

— Én képviselem a cseh-tótokat,
Én meg a vörösgárdát markirozom.

— - De miért kell felkelnetek 
F\ játéktól véresen ?

Honnan tudiuk azt mi uram, 
hiszen nem tudják a nagyok maguk sem.

N. Z.

wKivaggonirozásu Razdori-ban.

(Bcvaggonirozás* Miechów-ban.
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66-os kertiünnepély.
Legutóbbi számunkban beszámol­

tunk már a múlt hó 7.-én megtar­
tott kerti ünnepélyünk lefolyásáról, 
de tekintettel a rövid időre, rész­
letes tudósítással csak most szol­
gálhatunk.

Első sorban meg kell emlékez­
nünk ünnepélyünk védnökeiről, akik 
adományaikkal már eleve biztosí­
tották az ünnepély anyagi sikerét.

Az ünnepély védnökei a követ­
kezők voltak: Ö cs. és kir. fensége 
f>éter Ferdínánd fhg, herceg Win- 
dischgráetz Lajos, Andrássy Géza, 
Andrássy Sándor, Széchényi László, 
Hadik-Barkóczy Endre, Sztáray Sán­
dor, Sztáray Gábor, grófok, to­
vábbá Papp Antal ungvári és Bo- 
romisza Tibor szatmári püspökök, 
Hartwich Emil altábornagy ur. Csuha 
István Ung és gróf Széchényi György 
Zemplén megyék főispánjai.

Az ungvári és környékbeli höl­
gyek közül a következők működtek 
közre; Szabó Zoltánná, Szoták Mar­
git, Ambrózy Gyuláné, Duliskovits 
Elektié, Vólosin Ágostonné, Flenykó 
Jánosné, Bródi Miklósné, Bródi 
Lajosné, Fakovich Ilma, Komjáthy 
Loly, Kerekes Istvánné, Hámos Ala- 
dárné, Gulovits Tivadarné, Bródi 
Béláné, Kinzl Vilmosáé, üzv. Mok- 
csay Gézáné, Hrabár Sándorné, Bá- 
noczy Béláné, Ferenczy Lajosné. 
özv. Lám Sándorné, Margócs Alá- 
dárné, Kretovich Kálmánné, Am- 
broch Béláné, özv. Barna Lajosné, 
özv. Pogány Gerőné, Petrovay 
Györgyné, Liptay Arpadné, Rolei- 
zek Mátyásné, Blanár Ödönné, Gelb 
Mártonné, Pásztor Jánosné, Melles 
Gyuláné, Hoífman Miksáné, Szé­
kely Józsefné, Pásztor Sándorné, 
Calmeyer Ferenczné, Csapó Istvánné 
ifj. Tomcsányi Ödönné, Saenger 
Nándorné, Wiglné Lévay Mariska, 
Deák Gyuláné, Schmidkunst N.-né, 
Kalmár Máriáimé, Bánóczy Margit, 
Kardos Emilné, dr. Kemény Zsig- 
mondné, dr. Mandel Mórné, dr. 
Rácz Lajosné, Aczél Arnoldné, Lu­
kács Gézáné, özv. Novák Béláné

Szőke Andorné, dr. Horváth Re- 
zsőné, Molnár Margit, Vas Ignácné, 
Ligeti Leóné, Kende Istvánné, Kun 
Elemérné, Bartakovics Aladárné, 
Sziklay Béláné, Lám Károlyné, Jusz- 
kovits Mórné, Kardos Lipótné, Sár­
kány Kálmánné, Fekete Istvánné, 
urhölgyek.

Adományok és felülfizetések : hg. 
Windischgráetz Lajos Budapest 100 
K. Grf Sztáray Sándor Nmihály 500 
K. Grf Hadik-Barkóczy Endre Bpest, 
500 K. Grf Sztáray Gábor Kisszel- 
menc, 50 K. Grf Széchenyi László, 
Bpest 1000 K. Grf Andrásy Géza 
Bpest 3000 K. Papp Antal gör. kath. 
püspök 500 K. Berman Fanny és 
Malviné 10 Nberezna K. dr. Sutka 
Stefán Nkapos 50 K. Stepán Gab­
riella Pályin 10. Hímmel Etel Nbe­
rezna 4 K. Becske Juci Pálócz 30 
K. Faulhaber józsef Ungvár 26 K. 
Stenzinger Jánosné Kisszeben 10 K. 
Acél Hugó Eger 10 K. Székely 
Menyhért Eger 10 K. Kroh Izsó 
Eger 10 K. dr. Hámos Béla Eger 
20 K. Kovács Malviné Szűrte 10 K. 
Tyuskay Dezső fhgy. Eger 10 K. 
Csuha István Főispán Ungvár 100 
K. dr. Radó ezredorvos 30 K. 
Braun Berta Nkapos 20 K. Herz 
Sándor 20 K. Oesterreicher N. 200 
K. Galgóczy Erzsiké és Ilonka Nagy- 
kapos 30 K. Adler Sámuel 30 K. 
Vozár László 50 K. Jankovics Ei- 
lia Szerednye 25 K. Törley József 
és tsa. Budafok 50 K. Littke L. Pécs 
600 K. Zwack és Tsa Bpest 50 K. 
Palugyay és fiai Pozsony 225.60 K. 
Bánóczy Béla vm. főjegyző 10 K. 
Boromissza Tibor szatmári püspök 
1(X) K. Dr. Laudon István 100 K. 
Putsch Gyula szdos, dr. Virányi 
Sándor, Gelb Benjámin fhgy. 92 K. 
Friistück Gyula főerdész, 5GU&. 
Szabó Zoltán fszbiró Nemes Sán­
dor fszb, Wolf D. fhgy. Székely 
Józsefné 20 K. dr. Lukács Gézáné, 
Markovszky Sándor, Fried Ármin, 
Bernát Zsigmondné Terray Elek fhgy 
Bradács Gyula. 18 K. dr. Lukács N. 
dr. Zombory főügyész, 17 K. Bartha 
Lipótné, 16 K. Csapó István kapi­
tány, N. N. 15 K. Kozár Lajos. 12 
K. Kaufman N. Fekete Istvánné, 10

K. K re to v ic h  K á lm á n n é , U n g v á r i  
K ö z lö n y , M é s z á ro s  P á ln é ,  d r . T a -  
m á s k o v ic h  fh g y ., K a lm á r  s z á z a d o s ,  
S c h u lz  K e le m e n , K le in  Ig n á c , G u lo v i ts  
T iv a d a rn é ,  H á m o s  A la d á r ,  A n ta l 
V ik to r , T o tn c s á n y i  G é z á n é , F r ie d  L a ­
jo s ,  d r . K e re k e s  N , G ro s z  R e z s ő .
8  K. H á m o s  L ip ó t ,  G ö rg é n y i  N , 
K ő im  E le m é r , A ró d y  J a k a b ,  6  K. 
L e n c z e r  L a jo s , D o rm á n y i  F ő v ig y á z ó ,  
d r . B a r ta  V ilm o s , P u ls z k y  já r á s b i r ó ,  
M ö c k l N . 5  K. W it te n b e rg  I s tv á n , 
E rn e r  J ó z se f ,  P e tő  Jo lá n ,  B o r o s s  Z s . 
N . N . d r .  B lo c k  e z r e d o rv o s ,  N . N . 
N . N . K o m já th y  fh g y . 4  K. G ö r ö g  
h d p j .  M o k s z k y  F e re n c n é ,  M itte l-  
m an  S á n d o r n é ,  L á sz ló  M ik sa , K a ­
s z á s  F e re n c z ,  S z á n tó  N . N , N . 3  K . 
S e d lá k  J á n o s ,  N . N . B o rs ic k y  B é la , 
In fe ld  h d p j .  S z á n tó  E le m é r , N . N . 
N . N . T a m á s  E n d re ,  N . N . 2  K , 
B o j tá r  N . M a n g e le d  S z e n tim re y  N . 
P o s ta f ő n ö k .  T e r e b e s  J ó z se f ,  N . N . 
H o rv á th  E rz s é b e t ,  S c h le s in g e r  N . 
S z u c h a n e k  Jó z s e f ,  N . N . F á b iá n  
B é n i, K a m in s z k y  N . N a g y  E rn a ,*  
T ó th  J ó z se f ,  V á ra d y  G y ö rg y ,  J a k u -  
b o v i ts  M ó rn é , N . N .. N : N . H o ff- 
m an  N . M e n d lo v its  Ig n á c , S c w a rz  
P á l ,  1 K -á t  O r s z á g h  h d g y . N . N ., N . 
N , S p o n tá k  J e n ő n é ,  X . Y ., N e m e -  
s á n y i A n d o r , S p ie g e l  E m il, M a g y a r  
P á l ,  B a lá z s  J á n o s ,  R e h u n a  G y u la , 
C z é k u s  ö rv . M a re s k ó  I s tv á n ,  S z á n tó  
S á n d o r ,  T im a ro v s z k y  F r ig y e s ,  N , N . 
K a u lu cz k y  N ., N . N ., N . N . ő r m e s ­
te r , N . N . ő rm e s te r ,  N . N ., R e is -  
m a n n  N .

Itt e m lítjü k  m eg , h o g y  a  p o p r á d -  
fe lk a i k o n z e rv g y á r  5 0  k g . m á ln a ­
s z ö rp ö t ,  H o m b o k -M a r ie n th a l i  s z e g -  
g y á r  10  k g . s z e g e t ,  F ix le r  u n g v á r i  
c é g  d e s z k á k a t ,  „ S c h lo s s e r -C e r m a in g  
& C o .“ 2 0  ü v e g  k o n y a k o t,  a d o m á ­

n y o z t a k .
A z ü n n e p é ly  tis z ta  jö v e d e lm e  k ö ­

rü lb e lü l 2 0 .0 0 0  k o ro n á v a l  g y a r a p í ­
to t t a  ö z v e g y  é s  á rv a  a la p u n k a t .

E z re d ü n k  e z ú to n  i s '  k ö s z ö n e le t  
m o n d  m in d a z o k n a k ,  a k ik  a d o m á ­
n y a ik k a l ,  s z iv e s  k ö z re m ű k ö d é s ü k ­
k e l, v a g y  e g y é b b  fá ra d o z á s a ik k a l  
h o z z á já ru l ta k  a z  ü n n e p é ly  fé n y e s  
s ik e ré h e z .

F,
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q g J J S lx n fljfá S ! } .
némi szórakozással igyekezzünk vál- kintettel arra, hogy ezredünk állan- 
tozatossá tenni. Megörökítjük ez- dóan idegen országokban van, le
redtink hőstetteit, nevetünk a tréfás kellett arról mondanunk, hogy a
epizódokon, megismerjük egymás nyomdamunkát is afrontoncsináljuk.

Munkában a „66-os Tábori Újság.-

Ezredünk tábori lapjának első 
száma a stanislaui állóharczok ide­
jén látott először napvilágot. Az 
utolsó orosz offenziva alkalmával 
ezredünk súlyos vesztességet szen­
vedett, a létszám megcsappant és 
igy fiatal, addig alig pár számot 
elért lapunk megszűnt. Múlt év te­
lén, amikor ezredünk a dicsőséges 
román offenziva után ismét tel­
jes létszámra egészitődött ki, tisz­
tikarunk újból talpraállította a meg­
szokott és több hónapon át nélkü­
lözött Tábori Újságot. Azóta sokat 
fejlődtünk, előfizetőink száma sok 
százai gyarapodott és mi reméljük, 
hogy lapunkat ezután már csak a 
béke fogja megszüntetni.

* *
*

Lapunk hivatása, hogy katona­
életünk kedves történetei, fájó és 
kellemes emlékei meg legyenek örö­
kítve. Célunk, hogy lapunk által 
állandó összeköttetést tartsunk fel a 
tábor ^s az aggódó otthonmaradtak 
között, hogy a hatvanhatos-család 
minden egyes tagjának öröméről- 
gyászáról hirt adjunk egymásnak. 
Célunk, hogy bátorítsuk, vigasztal­
juk egymást és a tábori élet egy­
hangúságát a lapunk által nyújtott

belső életét, amelyek által mindin­
kább szorosabb lesz a kollegiális 
összetartás, az egybetartozás.

Lap inkát teljesen a magunk ere­
jéből állítjuk össze. A mi katonáink 
sorából kerülnek ki a nyomdászok, 
fényképészek, rajzolók, sőt még a 
gépmesteri teendőket is 66-os baka 
látja el. A lapot a fronton szer­
kesztjük, ott állítjuk össze, de te-

Ami a Tábori Újság anyagi ié- 
szét illeti, örömmel konstatáljuk, 
hogy ha tovább is igy haladunk, 
akkor ezredünk özvegy- és árva­
alapját, tiszta jövedelmünk szép ösz- 
szeggel fogja gyarapítani.

Foli.

F\ „66-os Tábori L)jság“ 
egyelőre a következő elá-

Készül a riport.

rusitó helyeken kapható:
Feldpost 618.
Ungvár : A pályaudvaron.

< Isszes dohánytőzsdében.
A „üb-os Tábori l!jság“ 
kiadóhivatalában

B udapest: Keleti pályaudvaron 
Nyugati
„Az Fist- kiadóhivatalában. 
B e rg e r d o h á n y t ö z sd é j é b e n. 
Föhentg Sándor u )

Lperjes : Az összes dohánytözsdékbcn
Kassa :
Csap:
B átyú:
Nagymihály:
S. A. Ujhely:
Miskolcz :

Varannó: Fogyasztási szövetkezet

, M ű vész l  * 'i zet v k  : Korcny J .} 
kiírató Á.
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Történetek a fogságból.
i.

A z  in g .

Most imilt egy éve, hogy fárad­
tan, piszkosan, nyomorultan lehajtott 
fővel masíroztunk a galíciai és bu­
kovinai országutakon.

Előttünk, mögöttünk lovas kozá­
kok, fejünk felett az irgalmatlan égető 
galíciai nap, szivünkben a fegyver- 
telenség tehetetlen dühe és meg­
alázó szégyene. A falukban könnyes 
szemek bámultak utánunk. Nem úgy 
képzeltük a bevonulást a meghódított 
galíciai területre. A fizikai fájdalmak 
iránt majdnem teljesen eltompultunk 
már, étkezésünk a lakosság könyör- 
adományából állott, az oroszoktól 
éhen is halhattunk volna. Lezülvc 
mentünk tovább inig egy gyönyörű 
domb tetején megpillantjuk Czer- 
nowitzot.

A szállásunk itt sem volt különb, 
mint az eddigi megszálló helyeken. 
Kemény deszkapriccs épen annyi 
hellyel, hogy oldalra feküdve elfér­
tünk rajta. Az épület ablakai egy 
utcára nyíltak és az ablakon át a 
kultúra szűrődött be. Csinos, ele­
gáns lányok, jól öUözött orosz ka­
tonatisztek, elegáns fogatok, mi pe­
dig néztük ezt bezárva, legyőzőben, 
piszkosan. Váltani való fehérneműnk 
nem volt és már azelőtt a pergőtűz 
alatt sem igen váltogathatta az em­
ber a ruháját. A nyolc napi folytonos 
marsolás után szinte kibírhatatlan 
fájdalommal égetett minket a pisz­
kosság. Amint összebújva nézzük 
az utcát, az ablakunk egy kicsiny 
nyitott rekeszén keresztül, valami 
jótékony lélek bedobott egy inget, 
egy tiszta, fehér, uj inget.

Az első percben halotti csönd 
támadt a szobában. Az ing ott fe­
küdt a szoba közepén, fehérlön va­
kítóan. Egy percig szinte mindenki 
magán érzi a tisztaságnak azt a 
kéjes érzését, mely ráborul a testre 
evvel az inggel . . .  És a következő 
percben egy bátortalan kéz nyúl 
felé, remegve, félve, de határozottan. 
Száz szemben kigyul a féltékenység. 
Mindnyájan egyszerre vetjük rá ma­

g u n k a t  a z  in g re  a  te s tn e k  m in d e n  
á lla ti v a d  ö s z tö n é v e l.  M a jd n e m  fé l- 
ő rü lte n  té p jü k , s z a k ít ju k  e g y m á s  k e ­
z é b ő l  é s  ö t p e rc  m ú lv a  ez  a z  ing  
is o ly a n  té p e t t ,  g y ű rö t t ,  p is z k o s ,  
m in t a  ra jtu n k  lev ő  tö b b i is.

C s e n d  é s  s ö té t  le sz  e z u tá n . K e ­
rü ljü k  e g y m á s  te k in te té t  é s  a c s e n d ­
b e n  h a llo m , h o g y  v a la k i fé lh a n g o n  
Herbert Spencerről m e sé l, a z  á lla ti  
s z e rv e z e t  é s  az  e m b e ri tá r s a d a lo m  
fe lé p íté s e  k ö z ö tti  ro k o n s á g ró l .

*

II.
A s é t a .

Ez a kis tragikomikus história 
egy lágerben történt. Komisz, kelle­
metlen ember volt a parancsnok.

e lk e s e r e d é s s e l  s í r tá k  el, h o g y  h o ­
g y a n  te s z ik  a z  a m ú g y  is  k e s e q re s  
é le tü k e t  m é g  e lv is e lh e te t le n e b b é .  A 
g e n e rá li s  k iv é te le se n  jó a k a rá tu  e m ­
b e r  v o lt ,  u tá n a já r t  a  d o lo g n a k  é s  
m iu tá n  m e g g y ő z ő d ö t t  a z  e lm e sé lte k  
v a ló s á g á r ó l ,  p a r a n c s b a  a d ta  k i, h o g y  
e z e n tú l  a  t is z te k e t  m in d e n  n a p  e g y  
ó r á ra  sé tá ln i  v e z e s s é k .  '

H id e g  o ro s z  té l v o lt,  3 5 — 4 0 ° -o s  
h id e g e k k e l é s  a  fé lig  b e fü tö t t  b a -  
r a k o k b a n  v a la m iv e l  n y u g o d ta b b a n  
h a jto t tá k  á lo m ra  fe je ik e t  a  fiuk .

Az á lo m  a z o n b a n  n em  ta r to t t  
s o k á ig .  F é lö tk o r  re g g e l  u g y a n is  te l ­
je s e n  s ö té tb e n ,  r e t te n e te s  zaj v e r te  
fel a  m é g  b é k é s e n  s z e n d e rg ő  t á r s a ­
s á g o t .  M i tö r té n t  ?  N a g y  z ü r -z a v a r ,

Megjött a „Tábori Újság4*

A tiszteket ahol tehette, ott bosz- 
szantotta, mindenféle kicsinyes, igaz­
ságtalan rosszindulatú intézkedések­
kel. így például betiltotta a napi 
egy órai sétát, amihez pedig a fog­
lyoknak, nem tudom én milyen kon- 
ventió értelmében de joguk volt. 
Hogy pedig az mit jelent -  hóna­
pokig ülni bezárva, mint egy gonosz­
tevő és még azt a könyörlevegőt 
és napot se kapni meg, amit a na­
gyon okos urak mint létminimumot 
kibölcselkedtek, — azt csak az tudja 
kellőképen értékelni, aki ezt végig­
élte, vagy elég nagy fantáziája van 
hozzá, hogy képzeletben végigélje.

Elég az hozzá, hogy egy vélet­
lenül megérkező inspicirozó gene­
rálisnak az urak teljes dühhel és

k ia b á lá s ,  n a g y n e h e z e n  m e g g y ü l e g y ­
k é t lá m p a  é s  az  ije d t ,  k iv á n c s i  fe jek  
m e g d ö b b e n v e  lá t já k , h o g y  b u n d á s ,  
f e g y v e re s  o r o s z  k a to n á k  á lla n a k  a  
s z o b á b a n  é s  h a n g o s a n  fe lk e lé s t  p a ­
ra n c s o ln a k ,  m e rt m in d e n k in e k  mu­
száj sétálni menni.

N e m  h a s z n á l t  se m m i t i l ta k o z á s ,  
b e te g je le n té s ,  m in d e n k in e k  fel k e lle tt  
k e ln i é s  á lm o s a n ,  f á ra d ta n  a  r e t t e ­
n e te s  h id e g , s ö té t  téli h a jn a lb a n  5 -  
tő l 6 - ig  s é tá ln i  k e lle tt  m e n n i.

H á ro m -n é g y  n a p  m ú lv a  a z u tá n  
n a g y n e h e z e n  e lm a ra d t  a  s é ta .  El 
ke ll a z o n b a n  m é g  á ru ln o m , h o g y  
a k ö v e tk e z ő  h a v i f iz e té s b ő l  a  r a n g ­
id ő s  t is z t  m in d e n  u r  f iz e té s é b ő l  le ­
v o n t  k é t ru b e lt .  A k é rd ő  p i l l a n tá ­
s o k r a  p e d ig  k é z le g y in té s s e l  f e l e l t e ;

„Hogy ne kelljen sétálni mennifm 
Kozma Sándor,
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A Dnyeszteren át.

Itthon talán mikor imádkoztak értünk,
Egy bús szeles estén széles vízhez értünk. 
Kanyargó hulláma erdős hegyeket vert -,
Száj a szájnak adta: — elértük a Dny észtért.

Lassan, csendben, lopva átkelünk az éjjel, 
Vigyázni emberek, ne széledjünk széjjel. 
Valahol a muszka fülig van beásva 
Legyünk készen egy nagy sújtó támadásra!

Mindenkit megcsapott valami igézet,
Túl a parton csend volt, ki-ki összenézett. 
Hátha ez a nagy viz, vérünket essza 
S az innenső partra senkise jön vissza!

Susogtak a habok, zizegett a sok fa  
Beültünk megvasalt nehéz ladikokba. 
Suhantunk titokban, sötét utón szökve 
Felverve a vizet hosszú evezőkre.

Mikorra átkeltünk, — sokan voltunk nagyon,
A nap szempillája nyílt a hegyoldalon, 
Levettük sapkánkat, átnéztünk a vizen,
A jóisten tudta a lelkünk mit üzen. .

Kapaszkodtunk síkos köveken a hegyre 
Aztán rajvonalban mentünk egyre-egyre 
Erdőkön, bozóton, futószederindán 
Néha-néha súgták-. — „itt a muszka mingyán."

Azután szép réten, búzában meg rozsban, 
Kár ezt letaposni esős júniusban.
Az oroszhatárig meg nem áll a muszka, 
Véres már a feje, kardját visszahúzta.

Már a kismadár is dalolgat a lombon. .
No de mi az ottan fenn a sima dombon. 
Mint kótapapiton sorban a hangjegyek 
Látszanak kis pontok, mind-mind muszkafejek.

Alig egy pillanat, kitört a nagy orkán, 
Gránátok sültek ki tüzes ágyuk torkán. 
Golyózápor hullott körültünk a porba 
A hegyek is zúgtak a rémes akkordba.

A mi ágyúink is szóltak rá válaszul,
Egy millió halál szállt keresztiil-kosul,
Egy millió halál közt vágtattunk előre,
Sok öreg pajtásunk lebukott a fűre.

Átszállód a nap az ég más oldalára.
Aki még élt kész volt rohamra, halálra. 
Sokan hevertek már sebesülten, holtan. 
Magam sem tudom, hogy, de én még ép voltam

Amikor felálltam, hogy átnézzek szembe, 
főtt egy sebes golyó, belefurt kezembe . . 
Nem tudom mi történt szegény emberekkel 
Látták-e felkelni a napot más reggel. . .

Amikorra csend lett, vérszagu este tett 
Magyar lelkek szálltak a Dnyeszter felett.
Én már jöttem vissza, sebesülten, gyengén. 
Hátul nagy tűz látszott az égbolt peremén.

Visszanéztem egyszer az idegen vizen,
A jóisten tudta, a lelkem mit üzen.

Dolina, 1917. június 16.
Bállá Pál.
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Staniszlaui
naplótöredék.

Sötét este — szolgálatban voltam. 
Unalmasan jártam végig az árkot. 
Azután hátra indultam a zegzugos 
futóárkon. Csend volt és sötét volt. 
Ezek közül egy is elég, hogy lel- 
kembe fészkelje magát, akkor két­
szeresen át voltam itatva a csend­
del és sötétséggel. Fellélekző vágyai­
mat a sötétség elbújtatta szivem 
legmélyére, ahol csendben aludt szo­
morú dala magánosságomnak.

Amint félig aludva bandukoltam 
a csendes sötétségben, egyszer csak 
mintha más levegőbe kerültem volna.

Illatot éreztem, nem tudtam, hogy 
milyen, de éreztem, hogy illat, virág­
illat ért, melyet a szellő, mint valami 
pókhálófonalat a homlokom köré 
tekert.

Behálózott az ismeretlen illat, lel- 
kemet kikapcsolta testemből. Álmaim 
testet öltöttek s a hangulatok finom 
fűszere bepermetezte gondolataimat. 
A sötétségbe bujtatott vágyaim ki- 
lebbentek az illatba s ébredezni 
kezdett emlékemben a szunnyadó 
szomorú dal.

Közeledtem az illathoz. Az árok­
tól pár lépésnyire lehetett. Kimász­
tam az árokból. Vonzott,5 húzott,

csábított magához, mint az éji lep­
két a láng.

És mindjobban belekerültem bűv­
körébe.

Végre elértem. A mesgyén egy 
bodzafa virágzott, annak volt ez a 
buja, kábító illata.

Leszakítottam egy pár virágot. 
Arcomat lehunyt szemmel a virágba 
temettem.

Valaki elrontott^ a csendet. Egy 
l’ vés pattant el. Azután sűrűn pat­
togott a golyó. Bár máskor lekap­
tam a fejem minden golyóra, elfe­
lejtettem az árokba ugrani.

Szivtam a tavaszt, a hangulatot 
a virágillatból, mint az ópiumszivó 
az ópiumpipáját.

És egy nagyon szép dal fogamzott 
meg bennem, mely tavaszi virág­
illatokból volt összefonva, mert mikor 
a szűz virágkelyhek mézét éreztem 
ajkamon — egy csókot álmodtam.

B. P.

(ÍOOOOOOOOOOOCXOOOOOOOOOOOQ 

A la p  részére szá n t  k ü ldem é­
nyeket,  (k é z ira to k , előfizetések  
stb.) k é r jü k  a  mőyöttes ország­
részekből a  “ 66-os H a d ia lb u m u 
szerkesztőségébe , ü  a g r á r r a ,  a 
harc térrő l  p e d ig  az  ezred törzs  

c i m ére  k  iilden i.

RENDELETEK.

X A tanulmányi szabadsá­
gon levő főiskolai hallgatók meg­
kapják a podgyász beraktározási 
illetéket, átvonulási szállásra tehát 
igényük nincs.

X Pisztolyok elvesztése és 
pótlása. Több esetben előfordult, 
hogy legénységi állományú egyé­
nektől a részükre kiutalt kincstári 
pisztolyt állítólag ellopták vagy az 
más módon elveszett s az illető 
egyének kérelmükre engedélyt kap­
tak arra. hogy az előirt ár térítése 
ellenében a pisztolyt pótolhassák. 
Eltekintve attól, hogy az állítólag 
•eltűnt fegverek a térítési árnál sok­
kal magasabb árban adhatók el, a 
mai politikai viszonyok között min­
den rendelkezésre álló eszközzel 
meg kell akadályozni azt, hogy pisz­
tolyok és inás lövőfegyverek hívat­
lanok és különösen, hogy politikai­
lag megbízhatatlan egyének birto­
kába jussanak. Ennélfogva a folyó 
évi 13685/eln. 14. számú rendele­
tével a honv. miniszter elrendelte, 
hogy amennyiben a lövőfegyverek­
ben hiány állapíttatnék meg, aki azt 
elvesztette, fegyelmi eljárás alá kell 
venni, a lövőfegyverek számadás- 
szerű meglétéről pedig az összes 
csapatoknál és intézeteknél rovan- 
csolás utján azonnal meggyőződést 
kell szerezni.

Az l-sö század Razdort-ban.
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Mikor
az első ukrán állomáson ügyetlenül 
lemásztam a magas feljáróju orosz 
vasút egyik Il-ik osztályú kocsijá­
ból, nagy titokban megtöltöttem re­
volveremet és fürkészve néztem kö­
rül. Néztem, kerestem, vájjon látok-c 
gyilkosszemü bolsevikit. Miután jóm  
bor, tányérsipkás vasutasokon és 
napraforgót majszoló, zöld ingblu- 
zos, fegyvertelen, muszkákon kivid 
semmiféle gyanús külsejű embert 
nem láttam, megn\ ugodva gyújtot­
tam rá egy cigarettára, sőt az egyik 
közelemben álló muszkától tüzet is 
kértem. Aztán leültem egy zöldre 
festett lócára (itt minden hivatalos 
és nem hivatalos tárgy zöldre van 
festve) és vártam egy vonatot, amely 
majd beljebb visz. Az az egy igaz, 
hogy vonatra várni azt sokat kell 
Ukrajnában. Miután vagy félnapig 
üldögéltem már a lócán, nagyon 
meguntam és bemerészkedtem a f a ­
luba. Végigjártam a keményre sza 
radt széles utcákat, de a leggondo­
sabb keresés mellett sem tudtam jel­
fedezni temetetlen hullát vagy egy 
égő házat. Puskalövést sem hallot­
tam sehol sem, sőt egyik szembe­
jövő sem akarta bicskáját véremben 
megfiirösztem. Bejárva a jalut, visz- 
szabandukoltam az állomásra és a 
legényem segítségével megkérdeztem 
egy ott üldögélő és ugyancsak a vo­
natra váró katonaruhás muszkától, 
hogy van-e lova? Azt mondta igen. 
No csak mond meg neki, hogy 
adunk érte két üveg rumot. A legé­
nyem megmondta, a muszka pedig 
felállt, kezével a fején kezdett bab­
rálni és otthagyott minket. Utó na 
akartam menni, de ö szaladni kez­
dett.

Én azt hittem, hogy azért szalad, 
mert örül a két üveg rumnak és most

siet a tóért Egy kis szemrehányást 
is tettem magamnak, hogy mért 
ajánlottam fe l mindjárt mind a két 
üveget. Pedig itthon is megmond­
ták, hogy Ukrajnában egy lóért csak 
egy üveg rumot kell adni. Miután 
a muszka sokáig nem jelentkezett a 
várvavárt lóval, odamentünk egy má­
sik muszkához és elmondva neki az 
esetet, megkérdeztük, hogy miért és 
hová szaladt él a társa? Azt mondta, 
hogy azért szaladt, mert Ukrajná­
ban nagyon jé  nek a bolondoktól.

Éjfé kor megjött a vonat és én 
csalódottan menteni tovább a hepe­
hupás békés Ukrajnába. foli.

Aug. 1 c-el számunk az uk­
rán vasúti sztrájk, illetve a nehéz 
közlekedési viszonyok miatt elma­
radt. Kérjük előfizetőink szives elné­
zését Lapunk mai száma 16 oldal 
és a .. Hinterland" részére egyes 
szám ára kivétő csen 50 fillér.

Helmer Antal alezredest, ez­
redparancsnokunkat, a bécsi gáz­
védő tanfolyamra vezényelték aug. 
5-töl 9-ig.

Nemes József f .  Szomorú 
hirt hozott a táviró: Nemes József 
hadapródjelölliink, szabadságának 
ideje alatt Gálszécsen, szüleinek 
házában július 27-én szivenlötte 
magát. Nemes József e/rcdíink had­
történelmi osztályának szerkesztő­
ségébe volt beosztva és onnan 
kapta tragikusan végződő szabad­

ságát is. Temetése múlt hó 29-én 
volt. Az ezred tisztikarát Hoffmann 
Rudolf főhadnagy, bajtársait pedig 
Polányi Géza hadapródjelölt kép­
viselte akik az ezred nevében dí­
szes koszorút helyeztek a ravatalra. 
A 66-ik gy. e. egy szakasza a sír­
nál diszttizet adott.

Leírhatatlan volt a részvét fiatal 
bajtársunk szülei iránt, kik egyetlen 
gyermeküket vesztették benne, a 
Nemes család pedig utolsó férfi sar­
jadékát. A koporsót két vármegye 
előkelősége és úri családjai vették 
körül. Ott láttuk Grf. S z é c h é n y i  
György zempléni és 0 s ul i n  Ist­
ván ungmegyei főispánokat, Báró 
M o l n á r  Viktort, D i ó s z e g h y 
János kormánybiztost, M a I o - 
n y a y, F ii z e s s é r y. K o s s u l  h, 
stb. család tagjait. Ott ahol oly köny- 
nyen osztják a halált, nem fogta a 
golyó, de rátalált ott, ahol leg- 
kevésbbé gondoltuk. Most már pi­

hen. Sirjába vitte reményteljes if­
júságát, szüleinek s hozzátartozói­
nak minden reménységét és a mi 
baráti bajtársi szeretetünket.

— Radváner Pál alezredes át­
vette az újonnan felállított 124.-ik 
gy. e. parancsnokságát.

— Felmentés. Polesny Stanisz- 
lau és Hgreczky Béla főhadnagyok 
felmentését 1918. szept. 8-ig meg­
hosszabbították.

— Ujlaky József zászlóst vára­
kozási illetménnyel szabadságolták.

Ezredparancsnokságunk „kvártélya"'Razdori-ban (Ukrajna.)
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Az orosz fogságból vissza­
tért Dr. Maiidéi Mór főorvost, 
egyelőre pótzászlóaljunk lábbadozó 
osztaga orvosi ügyeinek vezetésé­
vel bízták meg.

— Eljegyzés. W a k a  Wladimir 
cs. és kir. 66-os százados július 
28-án eljegyezte FI e n y k ó Mar­
git urleányt, az ördarmai gör. kath. 
esperesplébános leányát.

— Komjáti Komjáthy Oszkár cs. 
és kir. 66-os százados eljegyezte 
bilkei Huszthy-lzav Margit tanitónö- 
képzö-intézeti tanárnőt.

Az orosz pénzek árfolyam­
értéke. A forgalomban levő orosz 
pénzek árfolyamértékét az alábbi 
kimutatás szerint állapították meg :

1. 100 Romunow, vagy cári-rubel 
180 korona.

2. Karbowanjecz, egyenlőértékii a 
cári-rubellel, de csak Ukrajnában 
és Bessarábiában használható.

3. Kerenszki-rubelt semmiféle fi­
zetéseknél sem szabad elfogadni.

4. A felsökeleti rubel értéke 3 
korona 22 fillér.

— Lapunk június és július havi 
tiszta jövedelme ezer korona volt. 
Az összeget az ungvári postataka­
rékpénztár bán helyeztük el.

— Várkony Béla vezérőrnagyot, 
a kassai katonai parancsnokságtól 
Budapestre helyezték át, ahol át­
vette a város parancsnok ságot.

— Stenczinger János százados, 
pótzászlóaljunknál, mint állomány­
tiszt nyert ideiglenes beosztást.

Tiszti fizetésemelés. Úgy
értesülünk, hogy a tisztifizetések 
felemelése a közeli jövőben vár­
ható. A javítás alapja azonban csak 
az lesz, hogy az alacsonyabb rang­
osztályú tisztek illetménnyé egy 
rangosztállyal magasabb lesz. Az 
emelést visszamenőleg 1918 május 
1-töl számítják.

— A 47 és 48 éves tiszteket 
felváltják a fronton. A Kiiliigy- 
Hadiigy értesülése szerint az 1870. 
1871. évben született, nem tényle­
ges tisztek és tisztjelöltek is visz- 
szakiildendök a hadrakelt seregtől 
a mögöttes országba. Az 1865. 1866. 
évfolyambeli nyugállományú és szol- 
gálatonkiviili viszonybeli tiszteknek, 
akik nem voltak hivatásos tisztek, 
Igényük van a tartós szabadságo­
lásra.

— A pétervári kolera. A há­
ború viszontagságai és a belső ba­
jokon kiviil egy hatalmas ellenség 
ütötte fel a fejét az orosz főváros­
ban : a kolera. A pétervári hatósá­
gok a veszedelem leküzdésére több­
féle intézkedést tettek, de a lakos­
ság legnagyobb része teljesen ér­
zékiden a rendszabályok iránt Félő, 
hogy a másfél milliós városban az

egyre terjedő járványnak nagyon 
sok áldozata lesz.

— Felülvizsgálat. A legutolsó 
kassai felülvizsgálaton : C z a p Fé­
lix, N e u m a n n  Dezső és Dr. K o m ­
j á t h y  Lajos főhadnagyokat; L á n d- 
1 e r Miklós hadnagyot; W e i n b e r- 
g e r Ármin, F e s t e r Kornél és 
T ó t h  Endre zászlósokat, harctéri 
szolgálatra alkalmatlannak, csak iro­
dai szolgálatra alkalmasnak,W a i t z- 
n e r  Ferencz hadnagyot csak ki­
képző szolgálatra alkalmasnak mi­
nősítették.

— Tiszti kitüntetések. Őfel­
sége a király a ellenség előtt tanú­
sított vitéz magatartásáért: Ha ns- 
1 e r Árpád századost a 3 oszt. vas- 
koronarenddel — díjmentesen, a 
hadiékitménnycl és kardokkal —; 
T o m k a Lajos hadnagyot az arany 
érdemkereszttel a vitézségi érem 
szallagján ; B u r g e r  Béla e. ü. had­
nagyot és T r i t t r e m m e l  Ottó 
zászlóst az arany érdemkereszttel* 
tüntette ki.

Legénységi kitüntetések
Őfelsége az ellenség előtt tanúsí­
tott vitéz magatartásáért B u d a y  
Jenő hadapródjelöltet az 1. oszt. 
c/iist és Bá n d  u r a  Mihály közle­
gényt a II. oszt. ezüst vitézségi érem­
mel tüntette ki.

Az 5 40 menetszázad, ^amelynek első sebesültje Stotter Leó hadnagy. Stotter egy 
franczia repülőgép bombájától sebesült meg.
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Előléptetések. Őfelsége a király 
kinevezte: S o f f k a  Károly alezre­
dest, ezredessé, P a r l .e s á k  József 
őrnagyot, alezredessé; S z t u p á k 
Ágost századost, őrnaggyá ; B a k o s  
Bartalan hadnagyot, föhadnagy- 
gyá; Dr. M a n d e 1 Mór segédor­
vost, főorvossá; F e j é r  Hermann, 
K u z m a  György, R e s c h Lajos, 
S y I v e s t e r János, F a u s z Lukács* 
W i n k I e r Sándor zászlósokat, had­
nagyokká. Pótzászlóaljunk parancs­
noksága, illetve ezredparancsnok- 
ságunk P e t r e c z k i  Emil e. é. önk. 
szakaszvezetőt, zászlóssá, B a r t h a 
Béla, M a s c h a n c z k e r  László e. 
é. önk. tizedeseket, hadapródjelölt 
őrmesterekké léptette elő.

A kassai katonai par.-ság K a u f- 
m a n n Zoltán 66-os hadapródje­
lölt őrmestert, számvivő gyakornokká 
(zászlóssá) léptette elő.

- - Miklós excárt Jakaterinen- 
burgban agyonlőtték. Moszkvá­
ból ideérkezett jelentés szerint a 
volt orosz cárt múlt hó 16-án Je- 
katerinburgban agyonlőtték. Erre az 
szolgáltatott okot, hogy cseh ban­
dák közeledtek, amelyeknek az uráli 
vörös kormány nem akarta élve át­
engedni az egykori cárt.

Delly János, c^yik legszebben kitün­
tetett tiszthelyettesünk. Kitüntetéseit an­
nakidején az orosz fronton kapta. Jelenleg, 
mint segédszolgálatos teljesít szolgálatot.

Megtörtént.

* Leisner számvivö őrmestert
aki annakidején Mezőkövesden a IV. 
pótszázadhoz volt beosztva -  meg­
látogatja egyizben Pollii nevű kis­
fia az irodában. Ugyanakkor egy 
szökött cigányt hoznak be a csen­
dőrök. Leisner átveszi a cigányt, 
majd alaposan leszidja és a napos­
sal az „áristom“-ba küldi. Poldi, 
aki érdeklődve nézte végig a jele­
netet megkérdi:

Papa mi lesz evvel a cigánnyal ?
— Főbe fogják lőni, fiacskám. . .
— Mikor ?
Leisner, hogy a további kérde- 

zösködést megelőzze, tréfásan oda­
vágja :

— Majd vasárnap. Csak most 
hagyjál dolgozni!

A kis Poldi hazamegy és Leis­
ner régen elfelejtette volna az egé­
szet, ha vasárnap korán reggel oda 
nem szalad hozzá a kis fia:

Papa hol fogják I elei ni ? . ..
Kit ?
Hát a cigányt!

— Ja a cigányt? !
Igen, Én nézni akarom, hogy 

lövik le .
Te csacsi, hiszen azt még az 

éjjel főbe lőtték — ravaszkodik Leis­
ner.

A kis fiúnak elborul az arca és 
pityeregve mondja:

— Hát akkor löjjenek le egy má­
sikat . . .

* Egyik őrmesternek július 15- 
én járt le a szabadsága, de csak 
két héttel később, augusztus 1.-én 
vonult be. A rapporion parancs­
noka ősszeszidja és súlyos bünte­
téssel fenyegetőzik, mire az őrmes­
ter a következőképen mentegeti ma 
g á t :

— Főhadnagy urnák alázatosan 
jelenteni, én már két héttel ezelőtt 
bevonultam volna, de az orosz ha­
táron azt mondták, hogy Oroszor­
szágban még csak julius elseje van, 
igy hát én visszamentem még két 
hétre . . .

* Sinielnikowo-ban két tisztünk 
arról vitatkozik, hogy melyik kézen 
helyes a jeggyiirü viselése.

Én a balkezemen hordom 
mert ez a helyes és különben sem 
kopik annyira, minta többször hasz­
nált jobbkezen mondja az egyik.

— Pedig az helytelen, mert a 
pap is a jobb kézre teszi fel — 
heveskedik a másik.

Miután nem tudtak megegyezni, 
diszkréten megkérdik egy harmadik­
tól, aki a közelükben kézzel lábbal 
udvarolt egy szőke ukrán kislány­
nak :

— Mond csak Jenő, hol hordod 
te a jeggyürüdet ?

A hadnagy elpirul és súgva feleli:
— Én a mellényzsebemben hor­

dom. . .
* Felülvizsgálatra jelentkezett 

egy erős, vaskos termetű őrmester. 
Az orvos meglátva az eröstestii em­
bert, dühösen rászól:

— Minek jött maga ide? Talán 
birkózni akar velem ?

— Nem kérem nekem nagyon 
fáj a tüdőm és a szivem.

Az orvos megvizsgálja majd meg­
veregeti a válát :

A maga tüdejének nagyon jót 
fog tenni a friss harctéri levegő. 
Ami pedig a szivét illeti, a harc­
térre mindegyik fájó s/.ivvel megy 
ki. . .

* A  m ú l t k o r i b a n  az egyik szá­
zad telefonistája azt a parancsot 
kapta századparancsnokától, hogy 
érdeklődjem az ezredparancsnokság 
irodájában, mennyi a „Pcster Loyd“ 
egy évi előfizetési dijja. Az ezred- 
p ara n cs n o k ságn á I Griitiberm r  szá m - 
vivő altiszt jelentkezik a telefon­
nál és miután hirtelen nem tudta 
megmondani, ravaszul megkérdi:

A „Morgenblatt“-ot, vagy az 
,.Abendblatt“-ot gondolja?.. .

És a telefon elhallgatott . . .
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Bolseviki Samu és
káplár ur Búgra.

Búgra : (Miután kikötötte Bolse­
viki Samut, rágyújt a pipára.) No 
most aztán gondolkodhatsz komám. 
Azt hiszem te sem fogsz több órát 
lopni.

Sam u : De kérem oraság én nem 
okortom lopni. Én nem is vagyok 
bolsevik. Én voltom hat évig mo­
huknál oz országban.

Búgra: Ne beszélj! Köztük voltál!
Sam u : Csak azért, mert muszáj 

volt. Én náluk szulgáltom, voltom 
edj rendes urosz kotona és mikor 
jött oz o rumli, okkor én mentem 
velük. De én őzért edj perczig sem 
voltom bolsevik. Hodj is teccik 
ulyat gondulni, úgy nézek én ki, 
mint oki nem todja, hodj mit csi­
nál ? Pedig ük uem todják. Csak 
rabolnak, meg kajabálnak, meg 
csinálnak edj nodj felfordulás. Ka­

jabálnak, hodj le oz orokkal és ho 
okornok írni volomit, hát mindjárt 
szolodnok egy orasághoz, mer 
egyik se tud Írni. Omikor még ná­
luk vultom, okkor oz egyik oki 
legjobban kajabált, nodjon beteg 
lett. Hát elment keresni edj dok­
tor. Én kérdeztem iitet, hodj most 
már jó neki oz ur? Mer a doktor 
is egy oraság. Hát ti őzt mondta, 
hodj íi sok őzért kajabált oz orokra, 
mer o többi is kajabált. Ük nem is 
tudják, hodj mit okornok, ük csők 
őzért csinálnak rendetlenség, hodj 
todjonok lopni. Eccer oz egyik 
bolseviket megválasztanák állomás- 
fünüknek. És oz o szomár nem is 
ismerte oz órát. Mikor bement 
hozzá eccer egy massiniszt, hodj 
számítsa ki mennyi küszén kell neki 
egy nopro, hát kisült, hogy nem is 
tud írni.

Búgra: És te ezt mind tudtad 
és mégis köztük voltál ?

Samu : Én csők keresni okortam... 
Joj o kezem... Oraság kérem...

Búgra: No mi az ?
Samu: Tessék már egy kicsit

leengedni . . . Nodjon fáj o ke­
zem . . .

Búgra: Jártasd a szádat, akkor 
hamarább múlik az idő.

Sam u : De úgy jobban tudok be­
szélni, ho kiengedi o kezem . . .

Búgra: Majd egy óra múlva. . .
Samu: De már nem bírok . . .'
Búgra: Majd leöntlek vízzel.
Samu: Vízzel ??  Okkor még bí­

rok egy kicsit . . .
Búgra: J ó !

Samu: Oraság. . . Tessék le* 
engedni . . . Nodjon kérem . . .

Búgra: Hát most az egyszer még 
elengedlek. De ha még egyszer 
megfogunk a bolsevikekkel akkor 
meghalsz.

(Leengedi,)
Samu: Keszenem, nodjon szépen 

keszenem, Oz isten sokáig tartso o 
mogyor oraságokot. F.

*

Minek a sok bélyeg.
Hire járt, hogy a levélportót fel­

emelik. Beállít egy a frontról sza­
badságolt „kraján" az egyik ung­
vári trafikba :

— Kérek szépen 20 koronáért 10 
és 5 filléres bélyeget.

— Húsz koronáért ? — hülede- 
zik a trafikos. - Ugyan minek az 
a rengeteg sok bélyeg ?

— - Csak . . . feleli a baka. — 
Kell, . . . mert úgy hallottam, hogy 
tizenötödikétől megdrágul a bélyeg.

— ász.

TŰ NŐD ÉSEK.

Vájjon a tarnóczai bojtárnak még min­
dig tiz forint és húsz garajcár a fizetése V
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PISTIK E.
H á b o r ú s  t ö r t é n e t  tö b b  f e ­

j e z e t b e n .
I. Fejezet.

A kávéházban.
Pistike a szőkefürtii fess, extra­

ruhás önkénteske, öt önkéntestársá­
val, szolidan fagylaltozik a kávéliáz 
legkellemetlenebb páholyában, köz­
vetlen a bejárat mellett, egy hatal­
mas ruhafogas árnyékában.

Miután a fagylaltot elfogyasztották 
és a napilapok katonai rovatát át­
böngészték, megszólal Pistike:

— Én mondom nektek, hogy ben­
nünket feltétlenül ki kell nevezniük 
aspirántnak. Ma beszéltem Schmidt 
főhadnaggyal és ö maga mondta, 
hogy rendelet van rá.

— Ha Schmidt mondta, akkor 
biztos — szól közbe az egyik.

— Persze, hogy biztos 1 Legké­
sőbb egy hét múlva aspirántok 
leszünk 1

Ebben a percben belép Schmidt 
főhadnagy a kávéházba és meglátva 
Pistikét, magához inti. Pistike fesze­
sen áll meg előtte.

— Ugyebár te vagy a Forgách 
Pista ?

Igenis főhadnagy ur!
— A bátyádtól kaptam egy leve­

let, amelyben kér, hogy vigyázzak 
rád. Tehát, ha szükséged lesz vala­
mire, akkor keressél fel. Na szervusz!

— Főhadnagy ur kérem . . .
— Nos?
— Én letettem a tisztivizsgát és 

a kollegáim már mind aspirántok, 
de rám nagyon pikkelnek és . . .

A főhadnagy elmosolyodik.
Te gyerek! Aspiránttá csak 

azt nevezik ki, aki be van osztva 
a marsba.

— Én szívesen kimennek főhad­
nagy ur . .

— Ha olyan nagyon ki akarsz 
menni, akkor kinevezünk.

— Igenis főhadnagy ur. Akkor 
tessék talán szólni, hogy ossza­
nak be . . .

-  Jó, jó ! Holnap parancsban lesz. 
Szervusz !

Pistike boldogan siet vissza társa­
ihoz, akik kíváncsian faggatni kezdik: 

Mit mondott? Beszélj V !
Azt mondta a főhadnagy ur, 

hogy most jött egy újabb rendelet, 
amely szerint csak azokat nevezik 
ki, akik rangelsök voltak.

Akkor téged nem fognak ki­
nevezni, mert te az ötödik voltál.

Pistike megbotránkozva válaszol : 
Ugyan kérlek, csak nem gon­

dolod, hogy itt is az iskolai lista 
számit ?

Még egy félóráig vitatkoznak, az­
után Pistuka kölcsönkér luisz koro­
nát és fejfájásról panaszkodva távo­
zik. Kilépve a kávéházból bemegy 
az első egyenruha üzletbe és vesz 
egy kardot, amellyel együtt izgatottan 
alszik el.

II. Fejezet.

Pistike mint aspiránt kimegy a 
harctérre, ott egy pihenő alkalmával 
megrugja egy trén ló és kórházba 
kerül.

III. Fejezet.

A kórházban.
Pistike mindenkinek elmondja se­

besülése történetét és egy hét múlva 
már minden ápolónő tudja utánozni 
annak a gránátnak a bugását, amely­
től Pistike megsebesült.

Egy alkalommal Pistike ebédután 
leült kártyázni két zászlóssal — te­
gezték egymást — és nyert nyolc 
forintot. Pistike hogy szerencséjéről 
szüleit is értesítse, a következőket 
sürgönyözte haza :

„Sebem gyógyul. Tisztekkel kár­
tyáztam, sok pénzt nyertem. Egy 
generális érdeklődik utánam. Pista."

IV. Fejezet.

A kádernél.
Pistikét négy hét elteltével, mint 

makkegészséges ifjút bevonultatták 
káderéhez. Itt sokat billiárdozik 
Schmidt főhadnaggyal és nemsokára

kadett lesz. Sokat jár a korzóra és 
mint jó katona - ez mégis csak 
sok felkiáltással „meghersteltezi" 
azokat az önkénteseket, akik nem 
tanultak meg helyesen szalutálni.

V. Fejezet.

Másfél év múlva.
Pistike mái megjárta másodszor 

is a frontot és most már mint „öreg" 
hadnagy kerül ismét a káderhez, 
lípen jelentkezni megy, mikor a 
kommandó előtt Schmidt föhad- 
naggyal találkozik.

Schmidt örömteljesen üdvözli :
Szervusz fiú ! Gratulálok !

-  Mihez ?
A kineve/.ésedhdez!

-- Ja! Köszönöm. Az régen volt, 
már el is felejtettem . . Hát te
hogy érzed magad öreg dekkoló ?

Schmidt zavarba jön, cigarettát 
vesz elő. Majd áttapogatja zsebeit 
és rájön, hogy nincs gyufája.

— Gyufa kéne öregem ? kérdi 
Pistike.

Pedig szokott nálam lenni — 
mondja Schmidt.

Katonaember ne járjon gyufa 
nélkül. Ezt az egyet megtanultuk a 
harctéren. Na de szervusz, én sie­
tek, mert még lekésem a rapportot.

Pistike elsiet és Schmidt, — mint 
ha utána akarna menni elgon­
dolkodva néz a ruganyos léptii had­
nagy után . . .  F I .
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AZ ALVAJÁRÓ*
Irta: Bállá Pál.

Én alvajáró, holdkóros gyerek,
Fogadottja a szomorúságnak.
Ma holdasak az éjjelek,
Nekiindulok a nagyvilágnak.
Megjárom a tornyokat, hidakat,
Elgondolni is hideg borzalom. . . 
Mögöttem egy páncélos verscsapah,
Velük az álom várat foglalom.
Küzdünk vitézül a fövártán,
Lelkem a királyfi vérzik bele,
Égő tüzet fuj rám a nagy sárkány,
Ahány barátom, annyi n feje.
Vágom serényen, tompul a kardom, 
Titános vitéz mindenik versem, 
bősz golyók ellen pajzsomat tartom,
A lovam táltos csikó, nem féltem. 
Legyőzők mindent, szabad lesz utam,
Az én lobogóm leng fenn a váron,
Üres szobákon járok kábultan 
Szép „Hófehérkét" hiába várom.

*> A szerző „A bánat őrökbe fogadott" cimii könyvé­
ből. Te van kiadás. PH 2

t i a m m á s o K .

Egy katona sírjánál. . .
I r t ü  : H o d n n r  A n d r á s  f jyalü^ OS.

E rd ő  mélyén ti II e y y  kn ton as ir  
Mellette e y y  le á n y  ja js zó v a t  sir. 
Messze el Ital f ik  a zokogása  
Felel rá  a  vadyn la  mb bnytisti.
K n  is tenem  jtisáyos terem töm  
Mért vettetl el az én hit szere tőm . 
Most e s i r  h an t öleli helyettem  
J a j  I s ten em , tle á r v a  is  lettem,
( 'sókottjtifja a s i r v ir t íy o k a t  
K ö n n ye ive l  á z ta t ja  azokat,
N y í l ja to k  estik v ir t iyok  s zá za i  
Ti vnyy tok  a le lkének  élt mai.
Leszállt a z  est , tíz erdőre  csentt ült 
Tiivolbtt n tíz est h a r a n y  m ey csen dű lt  
N em  h ullik  m á r  a  lá n y  zokoytísa  
Sem  a vadya la  mh báty fisa.
El n ém á it  az  erdői csendes a  s ir  
A le á n y  nem zokoty többéi nem s i r  
S ír já r a  borait hit kedvesének  
Meyhasattt a sz ive  a szeyénynek.

TISZTJEINK.
Bevonultak a káderhez

()rosz fogságból:
Grósz Ferenc főhadnagy 
Iványi Béla hadnagy 
Strasser Jenő zászlós 
Hajdú József
Ktidonacek Thadeus zls 
Távoztak a kádertől :

Komjáthy Oszkár sz/.ds 
( ioldschmidt Pál zls 

(I). A. ür. 15.)
Kórházi).m vannak : 

Mlinkó Lajos hadnagy 
(Kés. Sp Klagenfurt) 

Steimig Marcell lidgy 
(Kés. Sp. Jaroslan) 

Szoták László hdgy 
Kés. Sp. Lőcse) 

Sztankúczy István hdgy. 
(I)r. S/.ontágh Szanató­
rium Ujtátrafüred) 

Mészáros Zoltán hadnagy 
(Kés. Sp. Miskolc)

Fiirdökczelésen : 
Kátvay Imre őrnagy 
Kévy Albin főhadnagy 
Halán (iyörgy föhanagy 

Pöstyén
Peltscharszky Imre l\dgy 

Trencsénteplic
Szabadságra mentek

I)r. Fii/.esséry Zoltán 
Porrás József 
(irósz Ferenc 

főhadnagyok 
I)r. Priedmann József 
Iványi Béla 

hadnagyok 
Bratis Kornél 
Strasser Jenő 
Ktidonacek Thadeus 

zászlósok

Kozma Sándor e. ü. zls 
Hoffmann Dezső e. ü had- 

apródj.
Tanulmányi szabadságon : 
Groszmann Jenő zászlós 

Budapest
Vezénylés:

Schág Antal százados 
(Ü A. G. 15)

Wolf Dezső főhadnagy 
Papp László hadnagy 

Ürkény-tábor MG.-Kurs 
Hajós Károly hadnagy 

Mii Kmdo Kassa) 
Jetiinek Hugó hdgy

(Fogolytábor Szatmár) 
Lutonszky János hdgy 

(Feldbaon 111 65 Fefd- 
post 618)

Lnstig Ernő e. ti. hdgy 
(Arag Süd Feldp. 35U) 

Fester Kornél zászlós 
('Verpflegsexpositur De- 
mecser)

Peiszner Andor zászlós 
(Rézbeváltó M. Sziget) 

Görög Jenő e. ü. hadpródj. 
(Kés. Sp. Homonnai

Az ezrednél :
Bevoult az ezredhez : 

Zepa János hdgy 
(Vezénylésből) 

Távoztak az ezredtől : 
Kiss Zoltán hdgy 
Bercznay Ferenc zls 

(kórházba)
Szabadságra m entek:

Podlovics János 
Hantsch Brúnó 

főhadnagyok
Kaczvinszky Lajos hdgy 
Wladimir István zászlós

Lapzártakor értesülünk, hogy Forrás József főhad­
nagyot felmentették.

„A 66 os Tábori Újság"
legközelebbi száma szeptember 1-én a ren­

des időben jelenik meg.
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F. Tériké. A cigaretta nia már nem 
tartalmaz oly sok nicotint. Egy-két ciga­
rettát bátran elszívhat naponként.

Bállá Botonri. A papa dolgozik. Kérjük 
a sírást egyelőre beszüntetni.

Többeknek. Ez kivételes eset volt. 
Reméljük, hogy hasonló fennakadás ezen­
túl nem lesz. Az elsejei számot különben 
is kipótoltuk. Reméljük meg vannak elé­
gedve. Az ut ezredünktől Ungvárra és visz- 
sza jelenleg 12 napig tart.

III. század. Gyalogos. A küldött fény­
képet átadtuk mennyasszonyának. Köszöni. 
A tábori újságot is elküldtük címére.

Árpád százados ur. Nagyon kérjük a 
fényképekről meg nem feledkezni

Ember. Hollottuk, hogy egy kis elintézni 
valója volta „bolsevikekkel- és azért nem 
küldhetet kéziratot. Reméljük most már 
annál töb,bet kapunk

Aspl. Érdekes ember lehet maga. Ver­
set akar Írni és tőlünk kérdi, hogy Ung- 
váron a legszebb lánynak milyen szinti a 
haja. Kivételesen megírjuk : A haja, szeme, 
szemöldöke fekete. Na de most aztán 
szép verset írjon
r*Xj00CKX)0000CO30000000(D00C>J

Lapunkra előfizettek.
IX. sorozat 

Egész évre K 10.—
Meisels I. Borosbánya, Putscli Gyula 

Eperjes, Balázs Iréné Szinyér, Langer 
Elvira Stubnyafürdő, Brunner Aladár, Fried 
Rózsa, Hercz Sándor, Millenium kávéház,

Hecht Manó, Sternberger Á., Pollák Samu, 
Schlesinger Emanuel, Török császár ká­
véház, Szabó Simon Ungvár, Dr. Rein 
Áron Rzeszow, Finkelstein Marcell Gy. 
Szentmiklós. _ ír, _

Félévre K 5.
Piikermann Pfefi Csepelsziget, Hersch- 

kovics Pál, Rosenwasser Salamon, Gelb 
Béni, Kilczer Béla, özv. Bobkó Sándorné, 
Róna Jenő, Láng Manó, Bergcr Zsigmond> 
Gottesmann Lajos, Schwarcz József, Gros- 
mann Hermann, Nádas Henrik, özv. Lef- 
kovics Samuné, Stern József, ifj. Fülöp 
Vilmos, özv. Moskovics Lajosné, Ganc- 
fried B., Karniol Samu, Markovics Helén, 
Steiner Zsuzsa, Grosz Rozsö, Schwarc 
Lipót, Harczer V., Pollacsek S , \csBéla, 
Mittelmann S. fia, Rosenberg Andor, Jusz- 
kovics I.-né, Halász Bertalan. Scheiber 
Adolf, Rosenfeld Cs , Fischbcin S., Hal­
pert D., Spira I., Jutkovics Gizi, Gelisz 
M., Schneck I , Manheimer D , (ioldstein 
M., Molnár Arnold, Kovács A., Gerstl M., 
Beer V., Klein Mór, Fried Ármin, Horváth 
M , Kohn Márk, Landau S., Rothman I)., 
Markovics H. I, Markovics H. II, Lendvai 
E., Berger Hermán, László M., Schwim- 
mer L., Tischler S., Riedermann R., Tur- 
chányi I., Mittelmann S , Mittelmann M., 
Kain József, Gerstl A., Schaffer Isracl, 
Stark Lipót, Blum F., Salamonovics Testv., 
Grünfeld M , Grosz Hermán, Friedmann 
Ignác, Kacsanyik Juliska, Rotli Lajos Ung­
vár, Lenkey Endre Nagybégány, Kapp 
Vilmos Liptórózsahegy, Peczár Mihály 
Upor, Dr. Molnár Sándor Przemysl, Prop- 
per József Törökszentmiklós, Kaufmann 
Zoltán Kassa, Schapira Hermann Nagy- 
mihály, Nagy Rezső Erzsébetfalva, Becske 
Jolán Pálócz, Bötös Sámuel Málcza, Dr.

Fürst OszkárJ Kassa, Friedmann Ármin 
Radvánc. w

Negyedévre K 2.50
Dr. Szarvasi Gusztáv, Pazuchanics Gy 

Németh Béla, Gelb Irén, Zaborovszky 
Kornél, Gergely Tódor, Tóth Zsuzsa, Hor­
váth Sándorné Ungvár, Strasser Jenő Buda 
pest, Schwarcz Móricz Fpost Ü44, Kozma 
Sándor Budapest, Vészi Mariska Dicső- 
sztmárton, Weinmann Bella Kisszeben, 
Klein Manci Mezőkövesd, Iványi Béla 
Miskolc.

Felülfizettek
Dr. Molnár Sándor K 5 -
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NYILT-TÉR. *)
(E rovatban közöltekért, nem vállal fe­

lelőséget a szerkesztőség.)

A múlt számban közzétett nyílt­
téri felhívásra bejelentem, hogy mi­
után Propper Lajos hadnagynak 
disznóhust élvezni tiltva van, én 
gondoskodni akarván lelkiíidvössé- 
géröl, a hust bekebeleztem.

X. Y.

ooooooooooooooooooocoooooo

I MILLBUIUI' M M m
esténkint K ottlár Mityu
zenekara hangversenyez. 

(A66-osok találkozó helye.)

{ s c h w a r c z  l i p ó t
B a ha tvanha tosoknak  figyelmébe ajánlja

{b o r b é ly -  és fodrászi iz letét
J Ungvár, Kishid-utca (Fehér-hajó épület.)

B Kozmetikai és piperecikkek-
■ ben dúsan felszerelt raktár.■ Önborotválkozási felszerelé- 
B sek és hajvágógépek nagy
■ választékban. Manikürözés
■ oooo az üzletben. «»oo

■2 L egjo b b  m inőségben  k a p h a tó k

S ruhaszövetek, selymek,
■ sefirek,
S delének s mosókelmék

I  ANTAL VIKTOR
a divatáru üzletében

■ UNGVÁR, Kossuth Lajos tér 10.
■ (Friecfcféle bérpalota). 
m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m

Akinek előfizetése júliusban 
lejórt újítsa meg, hogy alapot 
:: továbbra is .küldhessük. ::

V o n u á t o l f  3 6 0 "o s  P lakettet*l t l | j C l C n  Ára 1 K 20 fillér.

U tánny omás tilos). Nyomatott Földes! Gyula könyvnyom dájában Ungvár.


